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	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui mineralinį vandenį, vaisvandenius (toliau – Prekės) įskaitant su jomis susijusias paslaugas, t. y. prekių pristatymą, iškrovimą, likusių įpakavimo medžiagų išvežimą (utilizavimą).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Prekių žiniaraštis“ ir Sutarties priede Nr. 4 „Tiekėjo pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	Mineralinis vanduo, vaisvandeniai

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma


	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos dalimis

	Tiekėjas Prekes pagal atskirą užsakymą įsipareigoja pristatyti Prekes ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo užsakymo pateikimo dienos šiais adresais: Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, Eivenių g. 2, Kaunas; Onkologijos ligoninė, Volungių g. 16, Kaunas.

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Netaikoma

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Užsakymai teikiami Tiekėjo nurodytu elektroniniu paštu. 

	4.4. Dėl minimalios užsakymo vertės / apimties
	Netaikoma

	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: PVM sąskaita faktūra.


	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika), taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuoto įkainio kainodara.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara




	Pradinės Sutarties vertė yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 
PVM sudaro (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais).
Sutarties kaina yra  (nurodyti sumą žodžiais) Eur su PVM.
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, apskaičiuotai sudauginus maksimalų Prekių kiekį iš Tiekėjo pasiūlyto įkainio be PVM. 
Pirkėjas perka Prekes pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 2 „Prekių žiniaraštis“ nurodytais įkainiais, neviršijant jame nurodyto Prekių maksimalaus kiekio. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti maksimalaus Prekių kiekio ar bet kokios jo dalies.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles

	Sutarties kaina / įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. netaikoma;
5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio;
5.3.4. netaikoma.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be PVM. 
Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos / įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma

	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio
	5.3.3.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos / įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų papunktį įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 5 procentus. Sutarties kainos / įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių.
5.3.3.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina / įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis arba kitų oficialių šaltinių duomenimis. Iš kitos Šalies reikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduotą dokumentą ar patvirtinimą.
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:
, kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM) 
k – pagal vartotojų kainų indeksą apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). 
„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas. 
Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius
	Netaikoma

	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma

	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Apmokėjimo sąlygos: įvykdžius užsakymą, mokama už konkretų kiekį / apimtį pagal nustatytus įkainius.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma 

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekės pristatomos su ne trumpesniu kaip 2/3 tinkamumo vartoti terminu (galioja iki).

	6.2. Garantinė priežiūra
	Netaikoma

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Taikomi pagal techninėje specifikacijoje nustatytus kokybės reikalavimus.

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. [...] „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“.

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda);
Draudimo bendrovės laidavimo draudimu.

	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties galiojimo terminas. 


	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Tiekėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui  ne mažiau kaip 10 (dešimt) procentų nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą, atitinkančius Bendrųjų sąlygų 10 skyriaus reikalavimus. Esant poreikiui, gavus Tiekėjo prašymą, šis terminas gali būti pratęstas Šalių suderintam terminui.

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM. 
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos sumažinimo susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 punktą, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos, kainos be PVM.
9.2.3. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos. 

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	9.3.1. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 30 (trisdešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 
9.3.2. Nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, mokama 30 (trisdešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	Netaikoma

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Pažeidus 13.1 punkto reikalavimus Tiekėjui bus taikoma 50 (penkiasdešimt) eurų dydžio bauda.

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Netaikoma

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų Kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma


	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma

	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	Netaikoma





	9.10. Kitos netesybos
	Netaikoma

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	Netaikoma

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Netaikoma

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė), bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai.

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	12.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
12.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų ir vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų;
12.2.3. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 10 darbo dienų Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas;
12.2.4. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės;
12.2.5. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
12.2.6. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms;
12.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą;

	13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI

	13.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 (minimalūs reikalavimai) ir 4.4.4 papunkčiu (savarankiškai nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai).
Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais − penktadieniais nuo 10:00 iki 15:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte,  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. 
Nustačius, kad Tiekėjas šiame papunktyje nustatyto kriterijaus (-jų) nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

	13.2.  Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma

	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 
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	14.3.
	Netaikoma

	14.4.
	Netaikoma 

	14.5.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.
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	15.2. Priedas Nr. 2
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	15.3. Priedas Nr. 3
	Pirkimo sąlygos (išskyrus dokumentus, kurie pridedami kaip atskiri priedai, nurodyti aukščiau) (atskirai nepridedamos);

	15.4. Priedas Nr. 4
	Tiekėjo pasiūlymas (atskirai nepridedamas);

	15.5. Priedas Nr. 5
	Kiti dokumentai (jei tokių yra).

	16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI
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Sutarties Nr.__________
                                                                                                                                                       1 priedas

MINERALINIO VANDENS, VAISVANDENIŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
	Pirkimo dalies Nr.
	Prekės pavadinimas ir techniniai reikalavimai
	Siūloma techninė charakteristika, gamintojas

	Mineralinis vanduo, kuriame ištirpusių medžiagų koncentracija yra 220-1400 mg/l negazuotas 0,5 l

	1
	1.1. Mineralinis vanduo turi atitikti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/54/EB bei HN 28:2003 nustatytus reikalavimus ir su šia direktyva susijusius dokumentus.
1.2. Mineralinis vanduo turi būti natūralus, mažos arba vidutinės mineralizacijos, išgaunamas iš giluminio gręžinio, išpilstytas plastikinėje arba lygiavertėje vienkartinėje taroje po 0,5 l, negazuotas.
1.3. Mineralinis vanduo gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
1.4. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
1.5. Tara, kurioje išpilstytas mineralinis vanduo, turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai; vandens analitinė kompozicija, sudedamosios dalys ir koncentracijų vertės; šaltinio naudojimo vietovės ir šaltinio pavadinimai, arba gręžinio valstybinis Nr.;  natūralaus mineralinio vandens paruošimo būdas; grynasis kiekis; užrašas „Tinka vartoti iki (data).
1.6. Mineralinis vanduo turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
1.7. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
1.8. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Šaltoji arbata negazuota 0,45-05 l

	2
	  2.1. Šaltoji arbata turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
2.2. Šaltoji arbata gali būti juodoji arba žalioji, su įvairių vaisių sultimis, išpilstyta plastikinėje arba lygiavertėje vienkartinėje taroje po 0,45-0,5 l, negazuota.
2.3. Sudedamosios dalys – geriamasis vanduo, cukrus, fruktozė, arbatos ekstraktas iki 1 %, sultys vaisių iki 1 %, rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, kvapiosios medžiagos ir kt.
2.4. Šaltoji arbata gaminama, gabenama ir laikoma pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
2.5. Ženklinama pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
2.6. Tara, kurioje išpilstyta šaltoji arbata, turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data). 
2.7. Šaltoji arbata turi būti tiekiama pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
2.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
2.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Sultys įvairių vaisių 0,2 l

	3
	3.1. Sultys įvairių vaisių 0,2 l turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
3.2. Sultys pagamintos iš koncentruotų vaisių sulčių, pasterizuotos, išpilstytos tetrapako arba lygiavertėje vienkartinėje pakuotėje 0,2 l talpos, su šiaudeliu.
3.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, koncentruotos įvairių vaisių sultys ir kt.
3.4. Sultys gaminamos, gabenamos ir laikomos pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
3.5. Ženklinamos pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
3.6. Tara, kurioje išpilstytos sultys turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, sulčių pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė, grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
3.7. Sultys turi būti tiekiamos pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
3.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
3.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas apelsinų skonio gazuotas 0,33 l

	4
	4.1. Gėrimas apelsinų skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
4.2. Gaivusis gėrimas apelsinų skonio, išpilstytas metalinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,33 l, gazuotas.
4.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, fruktozės-gliukozės sirupas, rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, dažikliai, kvapiosios medžiagos ir kt.
4.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
4.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
4.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
4.7. Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
4.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
4.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas citrinų skonio gazuotas 0,33 l  

	5
	5.1. Gėrimas citrinų skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
5.2. Gaivusis gėrimas citrinų skonio, išpilstytas metalinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,33 l, gazuotas.
5.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, rūgštys (citrinų rūgštis, obuolių rūgštis), rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, kvapiosios medžiagos ir kt.
5.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
5.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
5.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
5.7 Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
5.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
5.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas kolos skonio gazuotas 0,33 l  

	6
	6.1. Gėrimas kolos skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
6.2. Gaivusis gėrimas kolos skonio, išpilstytas metalinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,33 l, gazuotas.
6.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, kofeinas, kvapiosios medžiagos ir kt.
6.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
6.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
6.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
6.7 Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
6.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
6.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas apelsinų skonio gazuotas 0,5 l

	7
	7.1. Gėrimas apelsinų skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
7.2. Gaivusis gėrimas apelsinų skonio, išpilstytas plastikinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,5 l, gazuotas.
7.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, fruktozės-gliukozės sirupas, rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, dažikliai, kvapiosios medžiagos ir kt.
7.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
7.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
7.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
7.7. Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
7.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
7.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas citrinų skonio gazuotas 0,5 l

	8
	8.1. Gėrimas citrinų skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
8.2. Gaivusis gėrimas citrinų skonio, išpilstytas plastikinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,5 l, gazuotas.
8.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, rūgštys (citrinų rūgštis, obuolių rūgštis), rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, kvapiosios medžiagos ir kt.
8.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
8.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
8.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
8.7 Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
8.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
8.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Gėrimas kolos skonio gazuotas 0,5 l

	9
	9.1. Gėrimas kolos skonio turi atitikti Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 1333/2008 dėl maisto priedų ir ES Tarybos direktyvų 2000/60/EB, 852/2004/EB nustatytus reikalavimus ir su šiom direktyvom susijusius dokumentus.
9.2. Gaivusis gėrimas kolos skonio, išpilstytas plastikinėje arba lygiavertės medžiagos vienkartinėje taroje po 0,5 l, gazuotas.
9.3. Sudedamosios dalys – geriamas vanduo, cukrus, anglies dioksidas, rūgštingumą reguliuojanti medžiaga, kofeinas, kvapiosios medžiagos ir kt.
9.4. Gėrimas gaminamas, gabenamas ir laikomas pagal 2003/40/EB, HN 15:2021 reikalavimus.
9.5. Ženklinamas pagal HN 119/2014, (EB) Nr. 1169/2011 bei Lietuvos Respublikos parduodamų prekių ženklinimo taisyklėse ir šiuose reikalavimuose nustatyta tvarka.
9.6. Tara, kurioje išpilstytas gėrimas turi būti paženklinta etikete, kurioje lietuvių kalba turi būti nurodyta: gamintojo bei tiekėjo rekvizitai, gėrimo pavadinimas, sudedamosios dalys, energetinė vertė,  grynasis kiekis, laikymo ir vartojimo sąlygos, užrašas „Tinka vartoti iki (data).
9.7 Gėrimas turi būti tiekiamas pagal poreikį, per 3 darbo dienas nuo užsakymo perdavimo, su ne trumpesniu kaip 2/3 vartoti terminu.
9.8. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo kokybės pažymėjimą arba lygiavertį pažymėjimui dokumentą originalia kalba (jei importuojama) kartu su lietuvišku vertimu - pirmai siuntai bei tuo atveju kai pareiškiamos pretenzijos dėl produkcijos kokybės. 
9.9. LSMU ligoninė Kauno klinikos yra kontroliuojama VMVT, dėl to VMVT prašymu (raštišku) tiekėjas privalo pateikti reikiamą informaciją apie pristatomą produkciją. 
	

	Pastaba. Pateikti tik LSMU ligoninės Kauno klinikų techninėje specifikacijoje nurodytą produkcijos asortimentą.


______________


Sutarties Nr.__________
                                                                                                                                                         2 priedas
PREKIŲ ŽINIARAŠTIS

	Pirkimo dalies  Nr. 
	Pavadinimas
	Mato vnt.
	Orientacinis kiekis
	Kaina už mato vienetą Eur
(be PVM)
	PVM tarifas
	Kaina viso Eur
(be PVM)
	Kaina viso Eur
(su PVM)
	Gamintojas/
produkto pavadinimas

	1
	Mineralinis vanduo, kuriame ištirpusių medžiagų koncentracija yra 220-1400 mg/l negazuotas 0,5 l
	vnt
	20000
	
	
	
	
	

	2
	Šaltoji arbata negazuota 0,45-0,5 l
	vnt
	15000
	
	
	
	
	

	3
	Sultys įvairių vaisių 0,2 l
	vnt
	12000
	
	
	
	
	

	4
	Gėrimas apelsinų skonio gazuotas 0,33 l
	vnt
	9540
	
	
	
	
	

	5
	Gėrimas citrinų skonio gazuotas 0,33 l
	vnt
	9400
	
	
	
	
	

	6
	Gėrimas kolos skonio gazuotas 0,33 l
	vnt
	20000
	
	
	
	
	

	7
	Gėrimas apelsinų skonio gazuotas 0,5 l
	vnt
	9000
	
	
	
	
	

	8
	Gėrimas citrinų skonio gazuotas 0,5 l
	vnt
	9000
	
	
	
	
	

	9
	Gėrimas kolos skonio gazuotas 0,5 l
	vnt
	15000
	
	
	
	
	

	Pradinės sutarties vertė Eur su PVM:
	
	









